
Глава 628 - Только мертвые могут заткнуться

Десятый слушал внимательно, открыв от удивления рот:

- Думаю, что у нас ничего не получится. Взять в заложники пять тысяч человек – это одно, но
готов ли магнат дать за них 10 миллиардов? Эти деньги он заработал кровью и потом.

- Не волнуйся об этом, я проверил информацию, он действительно очень богатый человек из
столицы Демонов. И 10 миллиардов для него – не больше, чем капля в море. В любом случае,
если у нас все получится, мы может безбедно жить всю оставшуюся жизнь.

- А что будет, если у нас не получится?

Этот вопрос десятый встретил криком:

- Закрой рот! С нами опытные парни. Так что не составит труда исполнить задуманное. Кроме
того, говорят, что сейчас этот парень- магнат находится в родной деревне. Если он услышит о
захвате заложников, он не будет сидеть сложа руки, сразу даст нам 10 миллиардов.

- Почему я чувствую, что все будет не так просто?

- Десятый, если ты будешь так себя вести, то наши братья просто уйдут, не веря в успех нашей
затеи.

Его поддержали те, кто решил принять участие в этой операции:

- Перестань так говорить.

- Если ты не веришь, то уходи, одним больше, одним меньше..

Десятый был раздражен:

- Я больше не хочу заниматься этим делом. Мне дороже моя жизнь, - Десятый снял тюрбан,
показав свое лицо, и ушел.

Главный подмигнул одному из головорезов, тот вынул нож и кинул его в спину уходящего
человека. Удар был сильным, нож проткнул парня насквозь.

- Нельзя уйти просто так из нашей профессии, - сказал главный. – Только мертвые могут
хранить секреты.

Он подошел к Десятому, вынул нож. Из раны хлестала кровь. Лицо парня выражало удивление.
Он не ожидал, что его друзья поступят так подло.

- Вы, ребята, вы все умрете нехорошей смертью!

В этих словах была заключена вся ненависть, что парень испытывал к своим бывшим друзьям.

- Не вини нас, это твой собственный выбор! – Парень, что кинул нож в Десятого, вынул черную
ткань и вытер об нее лезвие ножа.

В доме Ху собрались гости, мать с Лю Инь приготовили хороший ужин.

- Ху, когда же ты женишься на Лю Инь?



Бабушка Ху была в нетерпении.

- Наверное, через два года, - ответил с улыбкой Ху.

- Можно сначала родить ребенка, - причмокивая, заявила бабушка. – Я жду не дождусь, когда
смогу понянчить правнука.

- Да, бабушка, у меня точно будет ребенка.

Лю Инь сидела ряжом с Ху и ей очень нравились эти разговоры. Она любила Ху, поэтому было
естественно ее желание провести с этим мужчиной остаток своей жизни. А что касается детей,
то она очень хотела от Ху ребенка и даже не одного. Например, пять, но при условии, что в
семье будет достаток.

- Ммм, - бабушка согласно закивала головой. – Вам нужно остаться в этом доме и зачать
ребенка, а уже затем заниматься другими делами.

Бабушка была уверена в том, что ее слова заставят молодых серьезнее отнестись к ребенку:

- К этому делу нужно подготовиться, иначе я так и останусь без правнука. Ты же не станешь
меня обманывать, Ху?

-Перестань давить на молодых, они сами знают, что им нужно сделать, - дедушка Ху Дэшинг,
обращаясь к жене.

- Что ты имеешь ввиду? Я просто хочу успеть увидеть правнука, что в этом плохого? Я не то,
что ты, берешь деньги Ху и бежишь в город к молоденьким девочкам..

Бабушка не на шутку разозлилась.

- Старуха, не говори ерунды! – Закричал дед. – У меня заболела спина, и я просто посетил
массажистку..

Ху было смешно наблюдать за перепалкой этих дух людей. Настроение сидящих за столом
было спокойным. Но ровно до той поры, пока в комнату не вбежал Лю Да Дог. Этот мужчина
сменил Тонг Ин Инна посту главы деревни, после того, как она ушла. Мужчине было около 40
лет, хотя выглядел он старше. Это был уважаемый человек в деревне.

- Господин Ху, что-то случилось на фабрике!

Голос мужчины выдавал неподдельное волнение.
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